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XII. évfolyam

„Verseczi magyar dalkör“.
Ha csak leírjuk is ezt a három szót, 

az örömnek ás lelkesedésnek érzete vesz 
rajtunk erőt.

Régen várjuk! Régen sóhajtozunk 
utánna hogy itt Verseczen, ebben a külön­
ben szépen haladó városban is találja lel a 
magyar dal, a magyar zene azt a helyet a 
melyet megérdemel, induljon hóditó útjára 
a hazafiul ihlet szárnyain, nyerje meg a 
sziveket és lelkeket egyaránt.

Igaz, benső örömmel hirdetjük azt az 
eseményszámba menő hirt, hogy intelligens, 
szívben lélekben magyar fiatal embereink 
egy lelkes gárdája, elhatározta, nagy és 
szent fogadást tett, hogy Verseczen ma­
gyar dalkör“-t alakit.

Nemes, szép és mindenekfelett haza­
fias ez az elhatározás és a kezdeményezők 
legyenek meggyőződve arról, hogy vállal­
kozásukat városunk intelligens társadalma 
nemcsak a legmelegebben üdvözli, hanem 
úgy erkölcsileg, mint anyagilag jg teljes 
elejével gyámolitani fogja.

Valaki azt az ellenvetést tehetné, hogy 
van itt már summa summárum 9, mond
kilencz működő dalárda...............minek a
tizedik ! ?

Az bizonyára ismét csak újabb terhe­
ket fog rakni éppen a hivatalnok elem 
kállaira, mely a sok egyesülettel úgy is 
meg van terhelve.

Az, a ki barátja a dalnak és zenének, 
felkeresheti a dalestélyeket, hiszen a már
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Vasárnap 1903. évi február 1-én 5. szám.
meglevő dalárdák annyi „Liedertafel“-eket 
rendeznek, hogy majdnem minden hétre 
jut egy.

Igen! van nekünk kilencz dalárdánk, 
— és^ dalestélyeink is feles számmal — 
de azért a magyar dal, a magyar zene 
ol)an árva, olyan elhagyott itt városunk­
ban, mint a koldus gyermek, a kinek senki 
sem fogja pártját, a ki csak néha napján 
kap egy kis alamizsnát.

A kilencz dalegylet közt van kettő 
három, mely néha napján ad egy kis mor- 
zsácska magyar dalt, egyetlen cgyecskét .
:• azt is megköszönjük, megháláljuk
“1®“dIö, módyI1„-------------------de a legtöbb
dalárdánk műsorán soha nincs egyetlen 
magyar szó, egyetlen magyar dal, egyetlen 
magyar zene ütem sem.

Mintha nem is e magyar hazában, 
hanem valahol kint, idegen országban lé­
teznének.

Éppenséggel nem jól van ez így, és 
iogy ezeken az állapotokon segítenie kell 

a magyarul érző és gondolkodó intelligen- 
oziának — azt belátja mindenki.

Távol áll a szervezőktől még csak a 
gondolata is annak, hogy a már meglevő 
(aleg) leteknek kívánnánk konkurrencziát 
csinálni, sőt minden hazafiasai! gondolkodó 
ember, a mi magyar lapunk is mindenkor 
teljes elismeréssel adózott azoknak a váro­
sunkban lévő dalegyleteknek melyek műsoruk­
ra nyilvános hangversenyeik alkalmával egy- 
eg) magyar dalt vagy zeneszámot időnként

felvettek,de tagadhatlan az is, hogy még zene-
ei tőink között is vannak számosán, a kik 
azt hangoztatják, hogy a magyar dal, a 
magjar zene nem hangversenyre való, 
csak olyan czigány privilégium.

Teljesen jogosult és indokolt tehát az a 
uemes buzgalom, melyet intelligens fiatal 
embereink kifejtenek, és ha tényleg meg­
alakul a „magyar dalkör“ - mint a hogy 
létrejöttében nincs okunk kételkedni — 
mindazok, kik létrehozásán közreműködnek 
nemcsak hazafias szép dolgot cselekszenek, 
hanem Versecz város polgárságának jó 
hírnevét is öregbítik.

Büszkén hivatkozhatunk majd reá, 
hogy Versecz polgársága ez utón is kimu­
tatja hazafias érzelmét.

Mint értesülünk, a szervezők legköze­
lebb előkészítő gyűlést fognak tartani, an­
nak határnapját nyilvánosan togják közölni 
8 mindazokat meghívják, kik az eszmét 
pártolni és istápolói óhajtják.

Adja Isten, hogy hazafias, nemes vál­
lalkozásukat kisérje a jól megérdemelt siker 
es a jÓK elismerése.

Gondoskodnak alapszabály terveze­
tekről, és belevonják működésük keretébe 
Versecz előkelő hölgyeit is, kiknek haza­
fias támogatására nagy részben hozzá fog 
jaiulni, hogy a „Verseczi magyar dalkör“ 
mine! előbb életbe lépjen és teljesite szép 
hivatását. ^

Hazatért.
•most édes Irénem itt vagyok 

visszajöttem, eltaszitha.tsz, nem haragszom érte 
hisz megér dem lem ! Uh a szenvedésnek isko­
lája megtanított az életre ! Édes, édes Irénem t 
megbocsátasz-e nékem ? Ne nézz ream úgy az- 
z>. a fekete ssemeiddel ! Igen igen, értem, meg- 
bocsátasz ! Köszönet érte I s
,, Is volt azf Hiába nézel úgy ream,

elbeszélem. Igen . . . emlékszem már. György 
ide figyelj ha majd nagy leszel, megérted milyen 
volt apad ! Mindent elmondok őszintén, meg 
lásd edes . . . édes, hogy mar máskép lesz 
minden. r

Nyomorogtunk, kevés volt a betevő fala­
tunk, s én már bánni kezdtem, hogy egy egész 
életre magamhoz lanczoltalak. Te néni szóltál 
hisz te oly jó voltál mindig, nem panaszkod­
ni, de szemeid, azok a nagy, beszélő szemek 
sokszor voltak könnyekkel megtelve.
i el édes, hogy mikor a hideg, fütet-
len szobában kétsegbeesve tértem nyugodni, —

1 , e ’ Slrtam dühömben, hogy nyomorúsá­
gomba magammal rántottalak . . . józan eszem 
úgy súgta, hogy ennek Így kellett történje; 
keliett hogy állásomból kitúrjanak. Jo állás, 
szép állas volt, de az igazgató urnák egy

nagyreményű unokaocsc.se mégis csak előbbre 
való, engem szépen kitettek és aztan tudod 
egyedül tanács, támasz nélkül, a mit máskü­
lönben úgy hívnak, hogy: protekezio s a mi 
nélku szegény ember létemre nem mozdulhat­
tam. Es akkor tettem meg azt, a mit nem kel­
tett volna tennem. Elcsüggedve, elkeseredve 
határoztam el magam, hogy itt hagyom a vá­
rost, az embereket, s megyek messze el innét 
mit tudom én hova.

Szivem azt dobogta: itt hagynád szép 
itju feleséged, kinek örök hűséget esküdtél s a 
ki tőled varja boldogulását, hat már a kétség­
beesés csak rossz gondolatot szül az emberben?

Oh Irénem! Édes 1 így kellett tennem, 
igen így, itt hagyva téged, udvot, boldogságot, 
tel keile keresnem azt, mi nélkül az együttélés 
ehetetlen : a mindennapi kenyeret 1 Szenved­

tem, nélkülöztem, csakhogy téged boldognak 
tudjalak valaha Igen ! Most van pénzem, sok 
sok pénzem, . . . most elviszlek s nem hagylak 
el soha, . . . soha!

U ez a gyűlölt utalatos pénz ! Sírtál 
ugy-e sokat sir tál édes Irénem mikor másnap 
reggelre üresnek találtad ágyamat s az asztalon 
egy sor írást : „Isten veled a viszontlátásra !u 
Azt hitted, hogy öngyilkos lettem ! Ne siti 
szegeuy édes jó Irénem, latod, mily könnyel­
mű ember voltam ? I Hogy mit teltem azután ?
• • • Hogy reszket a kezed ! ... Ne félj, nem 
ugrottam a vízbe, egy hosszú mogyorófa pal-

czát vágtam magamnak s neki indultam a Sze­
rencset keresni.

Hejh a szerencse! . . . Csábos lény, mely 
a mikor szembe talál, rád mosolyog, azután 
hatat fordít s visszapillantva rád vicsorítja fo-

Ei e csalfa Szirén után mennyien futkos­
nak az emberek, az meg csak játszik ve-

A nyomor, mely kivetett az emberek kö­
ze, megösmertetett az élet küzdelmeivel .... 
Láttám az örült zűrzavart, s láttam sötét, két- 
segbeesett arezokat . . . Éreztem a szemek tü- 
zet mely áthatott, mert köztük voltam a küz­
dők kozott . . . Lokdostek engem s én könyö­
ke rn me 1 utat igyekeztem törni magamnak: 
csak előre . . . . Vezettek soha nem járt utakon
' ' ' ® E kem tele szittam soha nem hallott be­
szedekkel ...

Embertársaim úgy néztek reám, mint az 
uj zsivanyra, ki a bandába belép: „Vigyázza­
tok. egygyel többen vagyunk !“ S aztán vigyáz 

í 'u' I , orult versenyben az élő élni akart 
a haldokló még küzdött, hogy lélekzetet 
hessen.

Oh édes Irénem, elszorul a szivem, ha 
visszagondolok e nyomorúsággal teljes három

Megfigyelted-e már, hogy a mikor ke­
nyérmorzsát dobsz a vízbe, mennyi hal fut

ve­
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NAPI HÍREK
Személyi hír. tiajsai Z á k ó Milán fő­

ispánunk a múlt héten pár napot városunkban 
töltött, elnökölt törv. hat. bizottságunk pénte­
ken megtartott közgyűlésén és tegnapelőtt 
Pancsovara visszautazott.

Szent Szilva ünnepe. Szerb polgártár­
saink szokásos ünnepélyességgel ülték meg a 
Nemanics királyi családból származó első ér­
sekük és szentjük ünnepét, mely főleg iskolai 
jellegű volt, mert Nemanics Száva a keresztény­
ség erősbitése mellett, a nép iskolaztatasára és 
művelődésére fordította tevékenységét. Az ün­
nep alkalmából a püspöki szerb templomban 
fényes istenitisztelet volt, melyet maga Zme- 
j á n o v i c s Gábor püspök szolgáltatott nagy se­
gédlettel. Istenitisztelet után folytatást nyert az 
ünnepély a helybeli gör. kel. hitfelekezeti isko­
lákban, a hol délután szavalatokkal és alkalmi 
beszédekkel méltatták a nap jelentőségét. Száva I 
napját több vendégszerető házban is megünne­
pelték, úgy Dr. Bútorka Száva áll. főr. isk. 
tanár házánál is nagyobb társaság jelent meg, 
éltetvén a szívélyes házi gazdát. I

Áldomás Említettük már röviden la- | 
punk mult vásárnapi számában, hogy a ver- 
seczi előkelő polgárság a tanari testülettel 
egyetértőleg f. hó 24-én, V á r h e 1 y i Ferencz 
áll. főreáliskolai igazgató tiszteletére, legfelsőbb 
kineveztetése alkalmából áldomást rendezett a 
Glückmann-Milleker-féle vendéglőben, mely al­
kalommal vallas- és nemzetiségi különbség 
nélkül közel 100-an jelentek meg, hogy doku­
mentáljak mély tiszteletüket azon férfiú iránt, 
ki aránylag rövid, másféléves verseczi nyilvános 
működése alatt is kiérdemelte, úgy a polgárság, 
mint a szülök elismerését, tanártársainak őszin­
te szeretetét, ragaszkodásai. Az első felköszön- 
töt maga az ünnepelt mondotta, éltetvén „a 
legelső magyar emberu-t, a királyt. Ezután 
számos, köztük több igen szép és magas szín­
vonalú köszöntő hangzott el. Koszirovits 
Iván főjegyző, helyettes polgármester, a város ;
W a 1 d h e r r József fór. isk. tanár, a tanárikar; 
Wolfner V. gyárigazgató a polgárság ; Ambrus 
A., Dr. Szidon, Greszler egyházaik nevében 
köszöntötték fel Várhelyit, kt megköszönvén a 
szép óvácziót, Versecz polgárságát éltette. Dr. 
König A. a tanári testületet; Perjéssy Lajos 
verses felköszontőben (Lásd lapunk más he­
lyén. Szerk.) az ünnepelt családját és feleségét ; 
Dr. Szörényi József fór. isk. tanár a polgársá­
got, Várhelyi a verseczi nőket köszöntötték 
fel, Froniusz Gusz.tav a magyar haza és nemzet

össze, hogy a kenyérmorzsát a maga részére 
kaparitsa ?

Ép ilyen az emberek küzdelme . , , Egy 
darab kenyérért, betevő falatért hányán nyújt­
ják ki kezöket s hányán ejtik azt le fáradtan a 
hiábavaló küzdelemben ... Jó barát ellenség 
lesz ...

Ma együtt falatoztatok, holnap egymás 
szájából ennétek ki az enni valót.

Ez volt a kenyérért való harcz, a létért 
való küzeelem ... a kenyéririgység.

Nehéz egy munka volt, izzadtam bele . . 
karom már-mar lehanyatlott, labaim már-már 
felmondták a szolgálatot, mikor rád s gyerme­
keimre gondoltam. Öszszeszedtem ismét minden 
erőmet.

Egy gyárban kaptam munkát, mint közön­
séges napszámos. Hordtam köveket, végeztem 
nehéz munkát s kaptam csekély bért. Ettem 
száraz kenyeret, hogy fölös filléreket tehessek 
félre . . . mindig csak rátok gondoltam. S mi­
kor a nehéz munka után pihenésre hajtám fe­
jem, a ti nevetekkel hunytam be szemem.

Mindennapi életem egy erőlködés volt Két­
ségbe kezdtem esni, hogy nem birom a terhet 
tovább s össze kell roskadnom.

A jó Isten . . . vagy a sors, talán a vég­
zet akarta, hogy egy különös esemény más 
fordulatot adjon életemnek.

Egy borzasztóan hideg téli napon a mun­
kások legnagyobb részét, a kik künn dolgoztak, 
berendelték a gyár épületébe, hogy ott legye 
nek segítségére a munkásszemélyzetnek.

Én is bejutottam. Jól esett a meleg. Hoz­
zá a gépek zakatolása, folytonos ide-oda futko- 
sás, zaj.

Egy gép közelében állottam, s abban a 
pillanatban néztem oda, mikor a gépész igazí­
tani akart valamit.

Egyszerre csak borzasztó sikoltás tört ki 
az ember szájából, mely áthatott zajon, lármán 
keresztül s a velőkig ért.

I felvirágozásáért ürített poharat, stb. Az Abbá I ziában időző W e i f e r t Károly polgármester- I nek üdvözlő táviratot küldött az illusztris tar- 
I sasag. A polgármester szintén táviratilag a 
I következőkben válaszolt : „Tegnap este hálás 
I köszönettel vettem szives megemlékezésüket és 
I rögtön fél liter tejet ittam egészségükre. Szivé- 
I lyes üdvözlettel W“. A kedélyes sürgöny azt 
I mutatja, hogy polgármesterünk jól érzi magát 
I Adria partjainál. Az áldomásozók legvidámabb,
I fesztelen hangulatban a hajnali órákig maradtuk 
I együtt. A minden izében sikerült áldomás 
I bizonyára csak erősíteni fogja azon kapcsot és 
I jó viszonyt, mely a polgárságot és a szüléket 
I városunk egyetlen középiskolájához és a tanári 
I testülethez fűzi.
I Doktori vizsgalat. L e k i t s J. arany 

fiatalságunk egyik derék tagja a múlt napok­
ban Budapesten jogtudorra promováltatott. 
Gratulálunk !

Áthelyezés. Jörg Endre karánsebesi 
kir. alügyész, -- ki verseczi működése alatt 
sok barátot és tisztelőt szerzett magának, — 
hasonminöségben a temesvári kir. ügyészséghez 
helyeztetett at.

Stecher Márton f. Stecher Már­
ton, az also torontáli esperesi kerület esperese 
és párdanyi plébános, egyik budapesti szana- 
tótiumban hosszas betegség után meghalt. A 
megboldogult 15 év óta volt plébánosa a pár­
danyi rom. kát hitközségnek, a hol szivjósa- 
gaért és szeretetreméltó egyéniségéért nagyon 
szerették. Életrajzi adataiból az aiabbiak isme­
retesek : Született 184ti-ban Nyerőn (Torontál.) 
Tanulmányait a temesvári theológián elvégezve, 
1872-ben áldozarrá szenteltetett és Eleméren, 
Gyertyámoson, Verseczen segédlelkészkedett. 
Ruzsinszky prépost halála után ö vezette a 
verseczi plébánia ügyeit közel egy évig. 
1888 óta párdanyi plébános és 1892. óta espe­
rese az alsó torontáli esperesi kerületnek. A 
megüresedett plébánia ideiglenes vezetésével a 
megyés püspök Urban János ottani segéd­
lelkészt bizta meg.

Városunk törvényhatósága rendes 
havi közgyűlését a múlt péntekén tartotta, 
Bajsai Zakó Milán főispánunk elnöklete alatt.
A tárgysorozaton valami fontosabb dolog nem 
szerepelvén, a város atyái kevés érdeklődést 
mutattak, kevesen jelentek meg. Holmi jelen­
téktelen interpellátiók után, melyekre a h. pol­
gármester azonnal megadta a feleletet, a pol­
gármesteri jelentést minden megjegyzés nélkül 
tudomásul vették, valamint azt is, hogy a bel­
ügyminisztérium jóvá hagyta S e e m a y e r

Aztán láttám egy csonka kezet, mely vé­
res czafatokban lógott, s láttám egy elrémult 
borzasztó arezot, a mely sírásra all, s kidülledt 
vérben forgó szemet, mely bambán rámeredt a 
megcsonkított kézre . . . aztán láttám, a mint 
ez ember támolygott, kevés váltatva lezuhant a 
földre.

E látványra elsötétült előttem a világ, lá­
bam megcsuklott s eszméletlen rogytam le.

Két hétig feküdtem lázban égve Két hét 
múlva kihallgattak. Elmondtam mindendazt, a 
mit láttam, jegyzőkönyvet vettek fel róla, kér­
désemre, hogy hol vagyok, azt felelték, hogy a 
rabkórházban.

Rabkórházban I
De miért ? 1 Hah! azt hitték, hogy én va­

gyok oka a gépész szerencsétlenségének.
Izgatottan kértem ápolóimat, hogy bo- 

csásanak szabadon, én nem vagyok oka sem­
minek, hisz’ a gépész maga okozta szerencsét­
lenségét, miért nem hallgatják ki. Engedjenek 
ki, mert már egészséges vagyok !

Hasztalan volt minden kérésem. Türelem­
re biztattak.

Végre tudtomra adtak, hogy kiderült ár­
tatlanságom s nemsokára az ágyat is elhagy­
hatom.

U hogy megörültem ennek I
Egy Ízben a gyár főnöke meglátogatott. 

Nagyon szives volt hozzám. Kikérdezett álla­
potom felől, s mikor megtudta hogy tanult 
ember létemre mint napszámos dolgoztam, na­
gyon felindult és megneheztelt, hogy miért nem 
fordultam mindjárt kezdetben hozzá.

És itt uj életem kezdődik. Mint állandó 
tisztviselő jutottam a gyárba.

Úgy édes Irénem, most velem josztok.
. , . Halk sokogás, s a konnyebbülés só­

haja töltötte be az ezután következő csendet.

B-I

János volt polgármester, jelenleg orsz. képv, 
nyugdíjaztatását. A vall. és közokt. magy. kir. 
miniszter elutasította az várost azon kérelmé­
vel, hogy az áll. fóreál isk. fenntartására 12000 
k. évi városi segély fizetése alól mentessék fel 
a város. A „Gábor Lajos“-féle 2000 k. alapít­
vány alapító levelét a minisztérium jóváhagyta. 
A leányiskolák kibővítésének tervét nem fo­
gadta el a közgyűlés, hanem felhívja a liazbir- 
tokosokat, hogy iskolai czélokra alkalmas há­
zaikat megvételre ajánlják fel a városnak. A 
Petöfi-utcza lakosai mar örültek, hogy a köz­
gyűlés az utczának aszfaltozasi tervét jóvá fogja 
hagyni. Ez azonban nem történt meg. Taka­
rékossági szempontból kimondja a közgyűlés, 
hogy ez idén nagyobb aszfaltozási munkát nem 
fog végeztetni. Az üresedésben levő városi al­
jegyzői állásra a pályázatot kiírjak, a városi 
főügyész helyettesítésével (fegyelmi ügyekben) 
Dr. Markovits György ügyvédet bíztak meg, 
a lóavató bizottság elnökévé pedig Caimann 
Pál tanácsos választatott meg.

Herczeg Ferencz a sovinizmusról. Azok, a 
kik a Krámerek, Hornok stb. hazad lenen, ha- 
zudozó os izgató méregkeverők gondolkodás­
módjától megvannak mételyezve — unos-unta- 
lan hangoztatják a »soviniszta« szót. Nem 
magyar ajkú polgártársaink fejét telebeszélik, 
hogy milyen veszedelmes ellenségek is azok, a 
kik sovinista magyarok. Az ilyeneknek 
figyelmébe ajánljuk, hogy olvassák el llorezog 
1*ereneznek azt a beszédét, a melyet a »Rákosi 
áldomás« alkalmával az ország legelső emberei­
nek társaságában és közhelyeslése mellett mon­
dott a »sovinizmus«-ról : Minden magyar ivó 
egy-egy nemzeti gondolat megtestesítője — mondta 
I tér ez eg Ferencz, a ki a magyar sajtó nevében 
köszöntötte föl az ünnepeltet —- Rákosi Jenő, a ki 
minden izében iró és csak iró, a nemzet jövendő 
nagyságába vetett hit megtestesítője . . . Miként a 
németalföldi szabadsághősökben megvolt a bátor­
ság hogy a koldus nevet, a melyet ellenségeik gúnyo­
san reájuk ruháztak, a zászlajukra írják és száz 
veres csatában előkelővé, tiszteidé és rcttegetlé 
tegyek: úgy Rákosiban is megvolt a bátorság, 
hogy a kicsinyít) soviniszta nevet vállalja, büsz­
kén viselje, tiszteltte és rettegette tegye. Ma már 
nem gúnynév Magyarországon a soviniszta név. 
Nincs igazuk azoknak, a kik a nemzeti ideálokat 
az elérhetőség gyakorlati mérlegével mérik. A 
vallás erkölcstanának ideáljairól biztosan tudjuk, 
hogy azok anyától lett emberre nézve elérhctlcnek, 
mégis követjük őket gyarló tehetségünkhöz képest, 
mivel irányt és tartalmat adnak életünknek. Ha 
az úgynevezett sovinizmus ideáljai a valóságban 
elérhetetlenek volnának is, akkor is követnünk 
kellene azokat, miként a honfoglaló nemzetiségek 
követték az előttünk szálló turult, hogy irányt és 
tartalmat nyerjenek küzdelmeik. Legyünk tehát 
büszkék arra, ha ellenségeink és a népámitók 
»soviniszták«-nak neveznek bennünket.

A népkonyha egyesület előkészítő 
bizottsága a múlt napokban próbaképpen meg­
kezdte a szegény iskolásgyermekeknek meleg 
eledellel való ellátását, egyelőre 70 tanuló ka­
pott meleg tejet és kenyeret. A bizottság több 
tagja Pancsovara is atrandult és ott az évek uta 
szép sikerrel működő egyesület vezéregyénisé­
geinek szives kalauzolása mellett megtekintette 
az ételek kiosztását, tanulmányozta a szerveze- 
zet és gyakorlati eljárást. Kiküldötteinket. — 
kiket a l’ancsovan tapasztaltak valóságos lelke­
sedésre ragadtak — rendkívül meleg fogadta­
tásban részesítette úgy Zakó főispánunk, mint 
Mattano vits polgármester is. A népkonyha 
egylet javara újabban a verseczi takarékpénz­
tár is 80 k. szavazott meg.

BskiiflthirAk li'"sorsolása 1903. 
év I. negyedére. Rendes esküdtek: Báró 
Stojanovics György nagybirtokos, Germán, 
Rónay Gy. ügynök, Detta, Kramer K. tisztvi­
selő, Ferendia, VVaínz S. foldbirtokos, Károly- 
falva, Buchler J. foldbirtokos, Delta, Krattoch- 
vill J őstermelő, Udvarszállás, Száray J. keres­
kedő Stájerlak, Verner J. ügyvéd, Károlyfalva, 
Nyágul P. körjegyző, Majdán, Ortmann J. ős­
termelő N. Sztamora, Marcsekényi O. főmérnök, 
Oravicza, babry G. szolgabiró, Versecz, Jager
L. főerdész, Berlistye, Kottala A, malomtulaj- 
donns, I’ehértemplom, Popovits J. korcsmáros, 
Uíma, Schwager K. borkereskedő, Stajerlak, 
Németh G. hentes, Detta, Guthy ,J. hentes' 
Oravicza, if. Kremling F. rőföskereskedő Fehér- 
templom, Marginean R takarékpénztári hiva­
talnok Oraviczán, Nietncsir K. számtiszt Ani- 
nán, Lowenstein J. kereskedő Versecz, Nedits
M, postatiszt 1. Kubio, Egri Gyula gymnasiumi



tanár, Fehértemplom, Zsitvay Béla kereskedő, 
Versecz, Dr, Seemayer Karoly ügyvéd, Ver- 
secz, Hofman Sándor takarékpénztári hivatal­
nok, Versecz, Kremser Sebestyén fakereskedö. 
Fehértemplom, Domokos János földmives, Den- 
ta. ifj. Mészáros István földmives, Dezsánfalva. 
Pót-esküdtek: Marter Ferencz, Wenczel Ferencz 
szűcs, Fux Péter földmives, Galister Antal ny. 
pénzügyőri felvigyázó, Weinhöpl Antal keres­
kedő, Dr. Bottlik Kálmán kir. körjegyző, Bo- 
kos Márton pék, Táborszky Károly kádármes- 
ter, Eber Cristián földmives, Schümichen Gusz­
táv ügyvédjelölt Fehértemplomon.

Egyleti közgyűlések. „A verseczi 
önkénytes tűzoltó egyesület“ rendes évi köz­
gyűlését február hó 4-én este 9 órakor fogja a 
tűzoltó laktanyában lévő közgyűlési teremben 
megtartani. — „A bortermelők dalardájanak 
tagjai“ február 2-an d. u. 2 órakor gyüléseznek 
a „szöllövenyige“ helyiségeiben. — Ugyanazon 
időben tartja gyűlését a „férfi-dalegylet“ is 
saját egyl. helyiségében.

Á Délmagyarorsziigi tanitóegylet 
az idén augusztus hó első napjaiban Nagybecs- 
kereken tartja meg nagygyűlését. Nagybecske- 
rek város tanácsa már megtette az intézkedé­
seket, hogy a tanitók lehetőleg jól érezzék 
magukat a város falai között.

A pénzhamisító felesége. Szegény, 
szánalomra méltó asszony volt teljes életében. 
Hozzá fűzte a sors olyan emberhez, ki mindig 
olyan dolgot cselekedett, melyért üldözte a 
törvény. Ha a férje nem ült a börtönben, örö­
kös rettegés volt az élete, elvette álmát a féle­
lem, nem volt nyugodt pillanata, hiszen tudta, 
hogy nagy titokban dolgozó férjét és annak 
czinkosait és öt magát is minden pillanatban 
elfoghatja a rendőrség. Az ura most is ott ül a 
börtönben, öt, a testben, lélekben megtört asz- 
szonyt . . . hazaeresztették gyermekeihez De 
lelki egyensúlyát megbontotta a szégyen, a 
rettegés, a félelem. Mint a költő „Ágnes asz- 
szony“-a ö is örökké rémképeket látott, tiszti 
poroszlókat, — a kik üldözésére sietnek .... 
A szegény asszonyt a múlt napokban megvál­
totta halál. Weisz Jánosné, a bankóhamisitó 
özvegye meghalt.

„Votul poporului“. E czim alatt uj 
román hetilap indult meg Temesvárott, mely 
szoczialisztikus szellemben van szerkesztve. A 
lap szerkesztője Horacsek Gyula, kiadója Voj- 
keszku Atanász.

SzölölermelésI munkavezetők. Az
alacsony borarak következtében a síkvidéki 
szőlőbirtokosok csakis akkor képesek szőlőikből 
kielégítö jövedelmet felmutatni, ha azt okszerűen, 
azaz úgy művelik, a hogy azt a szőlő termé­
szete megköveteli. Hogy a helyes szöllömunkák 
mikénti teljesítése a szőlőtermelők kozott minél 
szélesebb körben elterjedhessen, az egyes m. 
kir kerületi szőlészeti és borászati felügyelő­
ségeknél munkavezetők alkalmaztatnak, a kik a 
termelők meghívására és költségére bármely 
szölömunka (metszés, ültetés, válogatás, zöld és 
fás oltás, permetezés, szénkénegezés) végzésének 
bemutatásához kikérhetök. A munkavezető 
költségeit képezik : a helyszínére s onnan vissza 
Szabadkára való utazás (vasúton III. osztály) 
megtérítése, teljes ellátás és 2 korona na­
ponkint.

A vasúti menetjegyek. A magy. kir, 
államvasutak igazgatóságától a következő érte­
sítést kaptuk : „A menetjegyekkel történt szá­
mos visszaélés szükségessé tette, hogy a je­
gyeknek és egyéhb igazolványoknak ellenőrzé­
sét fokozottabb mérvben a legbehatóbb módon 
eszközöltessük. Érdekelt közegeinket, úgymint a 
kapusokat, a jegyvizsgáló kalauzokat, az ellen­
őröket szigoruank utasítottuk, hogy az utazó- 
igazolvanyoknak és pedig, úgy az egyszeri uta­
zásra szóló, mint az időszakos, vagy állandó 
érvénynyel biró (szabad beriet stb.) jegyeknek 
elömutatásat, a várótermekben, illetve a pálya­
udvarra való belépésnél és útközben a vona­
tokban mindenkitől — kivétel nélkül — föltét­
lenül követeljék, továbbá elrendeltük, hogy 
mindenkor megköveteljék azt, hogy az utasok 
a pályaudvarok elhagyása előtt a további uta­
zásra még érvényes utazóigazolvanyaikat a 
jegyszedöknek átadják. Midőn e fontebbiekre 
s arra is, hogy a külfoldou hasonló szigorú 
intézkedések allanak fönn, az utazó közönséget 
figyelmeztetjük, egyúttal kérjük, hogy a menet­
igazolványt — időveszteség s egyébb, a menet- 
jegy elökeresésévei jaró kellemetlenség kikerü 
lése végett — saját érdekében kéznél tartani és 
közegeinknek a menetjegyek elömutatasára irá­

nyuló kötelességszerü fölhívásnak ellenvetés 
nélkül megfelelni szíveskedjék.

Kornélia fürdő A mindenféle komforttal 
biró Adler-féle fürdőben a gőz- és kádfürdő 
órak a következőleg osztattak be: Gőzfürdő 
nők számára: Minden hétfőn d e. 9 — 12 
óráig, a többi napokon reggel 7—9 óráig 
Férfiaknak: Hétfőn 7 — 9-ig, a többi napo­
kon 9—12-ig. Kádfürdők mindennap kap­
hatók reggeli 9 órától esti 7 óráig.

Felköszöntő.
Egy derék feleség és jó édes anyához.

Jó Várhelyi Ferencz,
Mi kedves barátunk!
Ez ünnepi napon 
Hogy áldomást látunk,

Szóra gyújtok én is 
Poétás kedvemben,
Rigmusokba szedem 
Mi lakik szivemben.

— Megtették azt mások . . .
Nem dicsérlek téged,
Felsorolták minden 
Nemes, szép erényed.

Az én gondolatom 
Szerettidhez száldos,
Felkeresi kedves,
Szerető családod.

A szabadságtermő 
Ékes rónaságról,
Kanyargó Tiszának 
Regényes partjáról

Magyar asszonyt hoztál,
Drága feleséget,
Ki mint egy őrangyal 
ügy véd, ápol téged.

Ha a gond felhői 
Kinek homlokodra,
Bársonyos kezével 
El-el simitgatja.

Kaczagó jó kedvvel,
Aranyos kedélylyel,
A rossz kedvet űzi 
Menten, szerteszélylyel.

Boldogság lakává 
Varázsolja házad,
Kitalálja minden 
Rejtve titkolt vágyad.

Jó gazdasszony, nincsen 
Messze földön párja,
Ki az urát mindig 
Édes csókkal várja.

Ruha két karjával 
Nyakad átöleli . . .
Szived szeretteit 
Elébed vezeti.

És a kis leány id —

Számra nézve négyen —- 
Melléd sorakoznak,
Mmlyogva szépen

A gondos, jó Kató 
Nyúlánk termetével,
Margit, a kis hamis,
Ragyogó szemével,

Adri, a rengeteg 
Óriás babával,
Bella, gögicsélö,
De édes hangjával.

Mint borostyám a fát,
Mind körülöveznek,
Szeretettel várnak,
Csókkal üdvözölnek.

Mi pedig azt látván 
Szivünkből kívánjuk:
Legyenek olyanok,
Mint az édes anyjuk.

Igaz, meleg szívvel 
Üdvözöllek téged,
— Az Isten éltesse —
Szerető családod,
Kedves feleséged.

Perjéssy Lajos.

Mulatsűgok sorozata
a „szöllövenyigédben.

Daczára annak, hogy a vigadó nagy termét 
használni nem lehet, egyesületeink, különösen a 
dalegyletek (van 9 dalárdánk) ugyancsak ké­
szülnek a mulatságokra. Eddigelé a következő 

mulatságok vannak bejelentve :
Február 1. Iparosok dalosszövetsége. 

r 8. önálló betegseg. egylet bálja.
„ 21. Iparosok dalegyletének tréfás es­

télye.
„ 22. Álarczos bál.

Nyilttéra

Férfiak ingyen kapnak
olyan uj találmányu orvosságot, mely az elve­
szített erőt újra meghozza. Próbacsomagot s egy 
száz oldalos könyvet postán, jól becsomagolva, 
ingyen kapják mindazok, a kik érte írnak. Ez a 
legbamulatra méltóbb csodaorvosság, mely meg­
mentett ezreket a kik fiatalkori kihágások folytán 
nemi bajokban, szifilisben, valamint elveszített 
férfieröben szenvednek. Ez okból elhatározta az 
intézet, hogy egy ingyen csomag orvosságot ma­
gyarázó könyvvel együtt mindenkinek ingyen 
küld. Ezzel a haziorvossággal a baj otthon gyó­
gyítható, s mindazok, a kika fiatalkori kihágások­
ból származó nemi bajokban, szellemi elgyengülés­
ben, vagy krónikus bajokban szenvednek, otthon 
gyógyíthatják magukat. Ez a gyógyszer közvet­
lenül azokra a szervekre hat, a hol a megerősödés 
szükséges, csodálatos eredménynyel gyógyítja ez 
évek óta tartó betegségeket. Öreg, fiatal egyaránt 
irhát a State Medical Institutnak az alant jelzatt 
czimre, a honnan a csomagot rögtön elküldik. Az 
intézet leginkább azokat akarja megmenteni, akik 
kezelés czéljából az otthonukat nem hagyhatják 
el. A próbacsomag megmutatja, hogy mily kony- 
nyen kigyógyultatok ebből a rettenetes bajból 
otthon. Az intézet kivételt nem tesz. Mindenki 
írhat érette bárhonnan magyarul, mire titoktartás 
mellett postafordultával egy ingyen csomag or­
vosságot kap magyarázó könyvvel együtt. írjon 
még ma. A csomag olyan szépen be van csoma­
golva, hogy a tartalmát senki sem fogja meg­
tudni. A levelet igy kell czimezni: State Medical 
Institute, 6903 Elektron Building, Fort Wayne, 
Ind. Amerika. A levelek mindig bérmentesi- 
tendök.

Megiiívó.
A Verseczi „Casinó“ f. é. február hó 1-én 

d. u. 3 órakor saját helyiségében VII. rendes 
közgyűlését tartja, melyre a Casinó tisztelt 
tagjai ezennel meghivatnak.

TÁRGYSOROZAT:

1. Az 1902. évi számadások előterjesztése, 
valamint az azok és a leltár és könyvtár meg­
vizsgálására kiküldött bizottság jelentése.

2. A választmány évi jelentése.
3. Azl90. évi előirányzat megállapítása,
4. Netáni indítványok tárgyalása.
5. A választmány és tisztikar megválasztása.

Verseczen 1903. Január hó 16-án.
a választmány nevében:

Weitner Ferencz
elnök.
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Fontos gyomorbajosoknak!
Étvágytalanság, gyomorbaj ok, 

undorodás, fejfájás, és rossz emésztést
stb. azonnal meglehet szüntetni az ismert

Brady-féle Máriaczelli gyomorcseppekkel. 
W" Sok ezer köszönő és elismerő irat.
Ára egy üvegnek használati utasítással 80 fül. 

kettős üveg 1.40 kor.
Minden gyógyszertárban kapható.

Központelárusitó Verseczen : Gyógytár 
a „Szent Háromsághoz“ (Müller Oscár.) 
Hamisításoktól óvakodjunk, figyeljünk a „véd­

jegyre“ és az C\/j+au.y aláírásra.!
Figyeljünk arra, hogy az igazi Máriaczelli 
gyomorcsepp üvegje 80. üli. és 1.40 kor., 
mig a hamisított sokkal olcsóbb, rendszerint 70 

fillérrel vesztegetik.

Epilepsia.
A ki nyavalyatörésben, görcsök­
ben s más idegbajokban szenved, 
kérje azon füzetet, melyet ingyen 
és Dérmentve küld meg Schwa­
nen gyógyszertár, Frankfurt a. M.

vastartalmú, tápláló és erősítő szer, 
vérképző és Ideg erősítő, 
kellemes izü és köuiiyeii emészthető. 
Megkérdezheti orvosát.
Kapható minden gyógyszertárban.

Temesmegye főraktára ( Herczog József Versecz : 
Temesvár kivételével: i flvóavszertára az Tcto« w.u

Egyedül ■va.lód.i a,n.g-©l

THIEERY - BALZSAM,
-<s

Jó órákat olcsón
küld S^évi Írásbeli jótállás mel­

lett privát vevőknek

Konrád János
óragyára,

aranyáruk kiviteli háza
BRÜX, 295. az. (Csehország).

Jó nickel rem. óra frt. 8.75 
Valódi ezüst rém. óra > 5.80
Valódi ezüst láncz > 1.20
Nickel ébresztő óra 1.95

Czégem a cs. és kir. birodalmi czi-
merrel van kitüntetve, számtalan arany, 
ezüst kiállítási érem, valamint ezernyi el­

ismerő levél van birtokomban.

nagy képes árjegyzék 'S*
ingyen és bérmentve.

Allein echter Balsam
aus der Schutzengel 

Apotheke des
L TMerryiB Prearafla

Rohitsch-Sauerbrunn

Közegészségügyileg megvizsgálva és véleményezve.
Az üvegek (elszerelése kevesli, törvényszéki mintavételem alatt fill.

a tüdőnek b.airr íelsf'f ^külsőleg használ. Ez: 1. Utólérhetetien hatású gyógyszer 
TéSS/ffií, ^h«e“é k [°S allaPotalban> enytúU a hurutot, megszünteti « kópetet, 
vm oroLvu t1?^ L ^ fl6Snek S ,kF°gyit a legrégibb bajokból is. 2. Kitttuö hatása 

rekediseg es a többi torokbajoknál. 3. Alaposan elűzi a lazakat. 4.
csőket^« t!Lgy u -a 6y°‘j‘or’ 8 a bélbetegségeket, különösen a gyomor, szélgör-
uszut a a vS f áSOkat', Sze lden I110zdltJa l>lu a szekcióst s a vér tisztul ál át, meg- a PmLi “ “'egs^badit a búskomorságtól s a hypohondriátol, javítja az étvágyat 
kő,\ a I*MIz 1 ' x kag)szerű szolgálatokat tesz Jogíájáskor, üres fogaknál és szajrolhadas-
ntnrmtk hiwzt í1",1^11 ,'og' szájbajoknál, megszünteti a íelbülogest, a szájnak s a gyo-
orh‘tní‘7 L Zo - ' külsőleg csodalatos gyógyhatással bír a sebekre, uj és régi forradásokra,
m “ h ’ klu‘é.8 varak- megfagyott s megégetett tagokra rüh, fekély s börduzzadas es rcpe- 
T vtVÄ rnegszüi.ieu a lejiajast, zúgást, szaggatást, kötvényt, lülfajdalmat stb.

gyázzunk tehat mindég ezen fenti zöld apácza-védjegyre I Hamisítástól le •jobban mvg- 
tnnoUhin .Z ,’ZVe,UeI,Ul ltoa;1,,‘ 81 aramból rendelnek. A szétküldés csakis eredeti szab. car- 
onokban történik, melyekben 12 kicsiny vagy ti dupla üveg foglaltatik. Ausztna-.\Lyar- 

orsz g minden postaállomására bérmentve i* k,s vagy ti dupla üveg 4 korona tiomüa12 kis vafvV6ndunla 6re 12 k,S v dup!a ilVL>g 4 koru,la és (50 fillér; kevesebb mint
K1S vagy b üUpla üveg nem küldetik széjjel.

Szétküldés osELk: előrefizetés vagy az összeg utánvétele
mellett.

Miért szenved ön? nnkor mindenfele sebtől, ha meg oly regi keletit is kunnyeri, fájdalom 
nélkül megszabadulhat, operáczio sem keli, ha Thierry ßyótzyszerósz 

egyedül valódi
r r

használja, mely a sebek gyógyításában rendkívül jó hatással vau, a fájdalmak enyhítésében pedig elérhetetlen
elapadásának, rossz lermészen. mellbaj,inál. szopta,ók mellk.,„éledése, a te

deleknél, vágás, szúrás, lóvés és Itéeíltal elóidearl. Ll.k. If. I *’ vsoUUiy.lasok, sebek, lolvasok, dagadt labak, s csuutevese
mindenféle daganat, kinövés, képződmény, karbunkuIns es íáknél • 'vé«e* Mkolvt’r *k' íf“.'?*’ ““l!-“’ “*** Mb. e"»volit..»n»l
kisebesülése, fagyá .«. ég.té. okozu sebek abetegek erKVer,ntkekPlÍkvés’«m i i t8, lí0ru“«J'ulí‘1’ “ h,l",llk J«“ ‘"ru-nt
í , «**■**" >!»«“*-b nem „allit.aík ; , .Eli,,., kUálálw aj'íui« k“. id T ^ Ä!

kitöltetik. Kel tégely 
Arra kerek mindenkit, 

czégem : Thierry

Ingyen és bérmentve kap
mindenki egy kezelési könyvecskét, melyből 

bárki képes

iBflfinomabb Likőröket és Rumot
hideg utón minden készülék nélkül még a leg­
kisebb mennyiségben is országszerte ismert 

— aromáimmal előállítani. , ~

Watt er ich A.

Budapest, VII., Dohány-utcza i5.7sz.|alatt.

.1 1 ' MéM égttóa unva.iá Beütik, 11 ueleve k eb vverm^keL i,,l Vi.s i • i , i i . ,,1

iÄriisisHE'“EfR
(A.) LUUIED gyógytfira az „Őrangyalhoz" Pr.gí«lufii.anfégetír° “ “ ,eüU WJ'eI™

ÄrÄkÄ ä

Thierry (AdolfJ gyógyszerész LIMITED Őrangyal-gyógyszertára, Pregraila, Rohitsch-Sauerbrunn mellett.
Közp. raktár «resten: Török J. gyógfsz ; Zágrábban: Mitt.lb.cU J. gyégysz. és Béc.ben, Brady C. gyégysz"

•ygyr-nrr .innr-aai
A Richter-fóle

LIIIIMENTUM CAPS.COMP.
Horgony-Pain-Expeller

egy régi kipróbált háziszer, a mely már több 
mint 33 év óta megbízható bedörzsölésöl al- 
kalmaztatik koszvénynél, csűrnél és meghűléseknél. 
Illtés. Silányabb utánzatok miatt bevásár-

----« láskor óvatosak legyünk és csakis
eredeti üvegeket dobozokban a „Horgony“ 
védjegygyei és a „Richter“ czégjegyzéssel 
fogadjunk el. — 80 (., 1 k. 40 f. és 2 k. árban 
a legtöbb gyógyszertárban kapható. Főraktár: 
Török József, gyógyszerésznél r* 
Budapesten. |y_

** Richter F. Ad. és társa,
•* ceíaz. és klr. Újvári szállítók.

fludolstndt.
MMMMMMWMMH

Schicht-szappan
„szaivas“

jegyek:
vagy

Legjobb, legkiadósabb, és az­

ért a legolcsóbb szappan. 

Tiszta minden ártalmas vegyüléktői.

Mi n derűi tt Ír aj diató.

„kulcs“

Bevásárlásnál legjobban arra kell ügyelni, hogy minden darab szappan 
„Schicht1 nevet, és egyet a fentebbi védjegyekből visel.

A Kirohner-féle könyvnyomda tulajdona a nyomása Veraeor,


